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 :ملخص 
ي فثي وحيثيم رجاتثبد ات اد التَّقثبلل  التَّحليث إلث  وظيفث   يهدف البحث   

 ر الثي  ، رثم لاث إ إلثاال الثدُّ الإنجليزيثَّة باارج التَّاتمة الآلفَّة ليم اللُّغة العابفثَّة   
 ي في هيا المجبإ.التَّقبلليلعبه علم اللُّغة 

م لثثثية غثثثاللُّ  اركثثثم البحثثث  رثثثم لاثثث إ وى يثثثة عملثثثي علثثث  رد نثثثة   ب فثثثة 
ةة   العابفثثثَّ  ي فثثثي وحيثثثيم رجاتثثثبد التَّقثثثبلل التَّحليثثث التأكيثثثد علثثث  اهمفثثثة  الإنجليزيثثثَّ

يمكثم وظتفثه الآلثة للىايقثة  التَّحلي ظع رم ؛ إذ إن رم لا إ هيا ال َّ الآلفَّة  التَّاتمة
ي فثي التَّقثبلل التَّحليث الاسثتابت  رثم نتثب ج  الصحفحة في واتمة تملة رعي ة،  كثيا

 ةاللُّغثثايقثثة الصثثحفحة ل قثث  المع ثث  رثثم م الىَّ ة ويثثبعد الآلثثة فثثي وعلثثُّ ارلرفثثَّ ل ثثبخ لاظ 

 
 غة المساعد بقسم اللُّغة العربيَّة جامعة مصر للعلوم والتُّكنولوجيا.علم اللُّ  مدرس 
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 العكس، رثم لاث إ التعثاف علث  ه دسثة الجملثة فثي  الإنجليزيَّةة اللُّغإل     العابفَّة
 تيم.اللُّغك  

 : الكلمات المفتاحية
نةمدات اللسانيَّ  –  اللُّغة العربيَّة ––ي التَّقابل التَّحليل -التَّرجمة الآليَّة   .وَّ

Abstract: 
The research aims to employ contrastive analysis in 

improving the outputs of machine translation tools and 

programs between Arabic and English, by highlighting the 

role of contrastive linguistics in this field. 

The research made it possible, through a practical 

application on a bilingual blog between Arabic and English, 

to emphasize the importance of contrastive analysis in 

improving the output of machine translation; As through this 

type of analysis, the machine can be directed to the correct 

way to translate a specific sentence, as well as take advantage 

of the results of contrastive analysis in building an algorithm 

that helps the machine to learn the correct way to transfer the 

meaning from Arabic to English and vice versa, by 

recognizing the geometry of the sentence in Both languages. 
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